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Advertências
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Não danificar nem remover o vedante do eixo.

Instalar solidamente os cabos em funcionamento (alívio de tração).

Sendo necessária uma intervenção técnica, enviar o encoder à Assistência Técnica

HEIDENHAIN em Traunreut.
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Atenção:A montagem e colocação em funcionamento devem realizar-se por um especialista qualificado, respeitando

as normas de segurança locais.

Além disso, o próprio fabricante/construtor da máquina deve definir os restantes dados necessários para a montagem

final (p. ex., bloqueio de rosca para parafusos sim/não) em função da aplicação.

O conector de ficha só pode ser ligado ou desligado quando não está sob tensão.

O equipamento deve encontrar-se sem tensão!
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:
Sinal de avaria

 = High:  = Low: *

TTL HTL 1 VPP

a)

Temperatura no termóstato > 100° C (± 5 K)

 = Low *

Os sinais de saída continuam disponíveis

b)

Falha do LED ou sujidade no disco graduado

 = Low

Sinais de saída de alta impedância **

Sobrecarga do controlador

 = Low

Sinais de saída de alta impedância **

/

c) /

Falha do LED ou UP < 8 V

 = Low

Os sinais de saída continuam disponíveis

/

Cuidado: uma temperatura de 110 °C (± 5 K) no termóstato provoca o corte da tensão de alimentação.**

*) O restauro do sinal de avaria tem lugar somente após o arrefecimento do encoder rotativo.

**) Deste modo, o funcionamento com validação de posição deixa de ser possível.
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Caso a passagem de cabo fique exposta a uma eventual carga exterior, deve-se aplicar a tampa de proteção  (Direti-

va 94/9/CE, Anexo II 1.2.5).

Tampa de proteção incluída no volume de fornecimento
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Encomendar separadamente

Acessórios de montagem

Se necessário, encomendar separadamente o anel de aperto
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Se necessário, encomendar separadamente o anel de aperto
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Dimensões de instalação

Peça de união para compensação da ligação terra e do potencial conforme a DIN EN 60079-0
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Dimensões de implantação por parte do cliente (mm)

Apoio

Abertura de montagem para intervenção no parafuso de aperto
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Montagem

A identificação dos sulcos no anel de aperto deve ficar visível.
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Montagem
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Dimensões de instalação

Peça de união para compensação da ligação terra e do potencial conforme a DIN EN 60079-0
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Dimensões de implantação por parte do cliente (mm)

Apoio

Prestar atenção à proteção contra contacto (EN 60529).
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Montagem

A identificação dos sulcos no anel de aperto deve ficar visível.

Atenção: perigo de lesões por peças rotativas. Prestar atenção à proteção contra contacto!
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Montagem
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Encoders rotativos
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> 100 mm > 200 mm> 100 mm

*) Segurar o cabo mediante alívio de tração

Distância mínima de fontes de interferências

Encoders rotativos

R Raio de curvatura
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Blindagem externa ligada à carcaça

A linha do sensor está ligada no interior do encoder ao condutor de alimentação.
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